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S13bIKOBbIE BAPbEPbI B MEPEBO/AE AMUAJIOIOB
C AHITMUCKOTI O S13blKA HA PYCCKUMH
A.[Aarunosa (Murck, MI'J1Y)

B paboTe paccMOTpeHbl TPYAHOCTU, BO3HMKAIOLLME NPU NepeBOAe BbITOBOrO Ananora C Ho-
CUTENAMU aHTJIMUCKOTO A3blKa U3 pa3HbiX cTpaH. C NOMOLLbIO KOHTEHT-aHann3a Obln BblaeeHbl
CNOXKHOCTU, CBSI3aHHbIe C Pa3/IMYHbIMU BapUaLMSAMU aHTIMMCKOrO Si3blka M MHAMBUAYANbHBIMU
0COBEHHOCTSIMU MpoM3HOLeHUs1 roeopsiwmx. OnpeneneHbl A3bIKOBble M peyeBble MapaMeTpbl
OLEHKM KayecTBa NnepeBoa 6bITOBOro guanora.

KntoueBble cnoBa: YCTHbIN NepeBos; S3bIKOBOM Hapbep; NepeBoAYecKas AeaTeNbHOCTb; Npo-
M3HOLLUEHUE; cneundUyeckne TpyaHOCTH; CNOCobbI NPeosoNeHus.

LANGUAGE BARRIERS IN TRANSLATING DIALOGS
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN
D.Danilova (Minsk, MSLU)

This paper examines the difficulties encountered in translating a domestic dialogue with na-
tive speakers from different countries. Using content analysis, the difficulties associated with dif-
ferent variations of the English language and individual pronunciation peculiarities of the speakers
were highlighted. The linguistic and speech parameters for assessing the quality of translation of
everyday dialogue were determined.

Key words: interpreting; language barrier; translation activity; pronunciation; specific diffi-
culties; ways of overcoming.

be3 coMHeHus, npouecc yCTHOro nepeBoAa 3BYYalllero TekCTa COMpoBOXKAa-
eTca pagoM creundUUecknx CoXKHocTen. [ns BbiIBNEHUS 3TUX TPYAHOCTEN Mpu
OBLLEHNM C HOCUTENSIMM SA3bIKA M BO3MOXXHbIX CNOCOO0B MX MPeoaosIeHUS B YCTHOM
nepeBoAe NPOBEAEHO IKCMEPUMEHTANIbBHOE UCCNENOBAHME.

[Ona TwaTenbHOro ulyveHms BO3LEMCTBMSA 13bIKOBOIO Oapbepa Ha ycnex pe-
LLIEHMSA NepeBOAYECKOM 334a4M Mbl 06PaTUNANCH K MPeaCcTaBUTENAM NATU Pa3/IUYHbIX
rocypapcte (CoeguHeHHoe KoponesctBo Benukobputanmm u CeepHon Mpnaw-
amn, Manansusa, Mnpusa, BeeTHam n UHOOHE3NS) Ang 3anmMcm rofocoBbiX COobLLe-
HWM Ha OOLLYHO TEMY NOBCEAHEBHOM XM3HU. [MonyyeHHble ayamo3anmcu bbinm npo-
aHaNM3MpOBaHbl MO cneayoWwmMM napameTpam: 1) s3biIkoBble XapakTepUCTUKK; 2)
peyeBble NapameTpbl.

K 93bIKOBbIM XapakTepUCTUKaM Mbl OTHOCMM YPOBEHb BNAAEHWUS aHTIMMCKUM
S13bIKOM, @ TaK)Xe Ha/mMyme NeKCUKO-rpaMMaTUYECKMX HapyLueHun s3bika. Cpeam
3TUX HapYLUEHUN Mbl MOXXEM BbIAENIUTb: OFPaHUYEHHbIM CIOBapHbIW 3amac; ynpo-
LLIeHHble (pa3bl, HEMNPaBUJIbHOE COrJlacoBaHMeE C/I0B B MPeasIoXKEHUU; HenpaBuib-
HOe MCMNONb30BaHWE NPeAsIOroB M apTUKIIEN, @ TaKXKe Nadexxen; nepecTaHoBKa 3e-
MeHTOB npepnoxenus [1].

Mopa peyeBbiMM NapaMeTpamMu Mbl MOHUMAEM UHTOHALMIO, TEMOP Fon0ca, TEMM
peuun, ynotpebneHue >xaproHa, NpoM3HOLLEHME C/I0B, @ TaK)Ke MPaBUIbHOCTb U TOY-
HOCTb peyn. HeobxoanMo ckaszaTb, YTO 3TU XapaKTEPUCTUKU POPMUPYIOT SCHOCTb
peyn — napameTp, HanpsiIMyro BAUSIOLLMIMA Ha TO, HACKOIbKO MOHSATHbLIM ANS nepe-
BOAYMKA DyJeT TeKCT.
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PaccMOTpMM nonyyeHHble HaMK pe3ysibTaTbl NoAPObHee.

B peun npeacrasutens MHAooHe3MM 3aMedaeTcs Ype3MepHO BbICOKMK TeMmn,
KOTOPbIM BeAeT K COKPALLEHMIO OKOHYaHWUIM CMOB. DTO YC/IOXKHSAET pacrno3HaBaHue
HEKOTOPbIX C/MOB, TaK KaK MX MPOU3HOLUEHWE OTKJ/IOHSIETCA OT OBLLENPUHATOrO
cTaHAapTa.

LlenecoobpasHo 0oTMeTUTb, UTO ObICTpas peyb TakXKe XapaKTepHa A1s npeacra-
Butenen CoepgmHeHHoro KoponesctBa Benukobputanum n CesepHon Upnangun,
BEPOSATHO, bnarogaps ToMy, YTO aHIIMUCKUIA A3bIK SIBNISIETCS UX POLHbIM.

Y npeactasutens us MHomMm peyb MMeeT AOCTAaTOYHO MeasieHHbIN Temn. B ob-
LLEM W LESIOM MOHATb, O YEM FOBOPUT AAHHbIN YenoBeK, He cocTaBnseT 60/bLLOro
TpyZa, OAHAKO HEKOTOpbIe C/I0BAa U BbIPAaYKEHMS OT/IMYAKOTCS MPOU3HOLLUEHMEM OT
GpUTaHCKOM BapuaLMmM aHIIMMCKOrO A3blKa.

Pa3sroeop c npeactaButenem n3 BoeTHaMa BblaenseTcs CBOEM NMOHATHOCTbIO U
SICHOCTbIO peyn. Ero npomsHolleHne HeTOPOMIMBO U BHMMATENbHO apTUKYMPO-
BAaHO, C/IOBA SICHO M YETKO Mpo3BYyYaT. 3HAYMMbIM (PaKTOPOM SABNSIETCS TaKXKe U3Me-
HEHWEe MHTOHAUMM Y AaHHOro cobeceaHMKa, YTO BblAENSET ero Ha poHe OCTasbHbIX
YYaCTHUKOB.

PaccmaTpuBas peub npeactaButens Manamsumm, cnegyet NogvyepkHyTb, UTO ee
TEMMN TaKXXe MOXXHO 0XapaKTepmn3oBaTh Kak cpegHui. KpomMe Toro, CTOUT OTMETUTL
TaKYH XapaKTepPUCTUKY, KaK aKLLEHTUPOBAHME KaXXO0ro C/oBa.

Mo pe3ynbTaTaM nccnenoBaHMs OblIO BbISIBIEHO, YTO S13bIKOBbIE M peyeBble na-
pamMeTpbl opaTopa, 6e3ycnoBHO, BAMUSIOT Ha yCnewHocTb nepesoga. Ctout oTme-
TUTb, YTO MHPOPMUPOBAHHOCTb O TEMATUKE AManora obneryaeT 3agady nepeBos-
yuka [2]. Mbl 3Hanu 3apaHee, 4TO AManor byaeT KacaTbCs NOBCEAHEBHbIX BOMPOCOB
M NpobaeM, NO3TOMY MNay3bl B PeYM, UCMOJSIb30BAHME COKPALLEHMIN N Pa3rOBOPHOrO
CTUNS aHFJIMMCKOTO SA3blKa He CTanu gns Hac npobnemon. K ToMy e, y Hac bbina
BO3MOXXHOCTb MPOC/YLLATb ayAM03anMCcu MHOXECTBO pa3 Nepes, BbINOoJIHEHMEM Me-
peBoa, YTO B 3HAYUTENIbHOM CTEMEHU 0BNErYMIO 3a4a4y.

Mo HawemMy MHeHWtO, Hambosbluee KOMMYECTBO TPYAHOCTEW, BO3HUKLLUUX B
npouecce nepeBofa YCTHOrO BbICKa3biBaHWUS, ObINO CBSA3AHO C MEPEBOAOM peyn
npeactaButens MHaooHesuun. B 3Tol CcBA3M Mbl cCUMTAEM, YTO NMepeBOAYMK [AOJXKEH
TLLATENIbHO NOATOTOBUTLCS K MEPOMPUATUIO, PEFYIIPHO M3yYas BbICTYMNIEHUS Opa-
TOPOB M3 YKa3aHHbIX CTPaH U MCMOJIb30BaTb pa3HOOOpa3Hble KOMMNEHCATOPHbIE MpuU-
eMbl ons bonee 3pPeKTUBHOro NPEOAOSEHNS BO3HUKAMOLLMX C/TIOXKHOCTEN U MOBbI-
LeHMs Ka4yecTBa NepeBosa.
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